Amir high bed with 2 ladders
- White lacquered
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@ Montageanleitung Assembly instructions
Notice de montage @ Istruzioni di montagglo

@ Handlieding voor de montage Instrukcja montazu
(CZ) Montazni navod (SK) Navod na monfaz

(HU) Szerelesi utmutato Instrukctiuni de montaj
Montaj talimati MHCTpYKUMUA NO MOHTaXy
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DIN EN 747-1:2012+A1:2015

@ BHUMAHUE

- BaxHu yka3saHus 3a 6esonacHoct! lMpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUATA 3a yNoTpeba 1 sl 3anaseTte 3a No-kbCHa
ynotpeba.

WHCTpykuMnTe Ha nponssoauTens Tpsabsa BUHArM Ja ce cneasar.

JlernoTo Ha eTaxu TpsGea Aa ce MOHTMpa OT 2 nuua.

BHUMAHME!! BesonacHocTTa Ha HalwuTe nerna 3a urpa, BUCOKW nerna v nerna Ha etaxw cbrnacHo EN 747 e rapaHTupaHa camo npu U3nonssaHe Ha HaluTe pamki C NPYXXUHHM NaicTHW (63 Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe) unu Ha npeasuaeHoTo AbHO Ha
nernoro!

DIN EN 74 yact -1:2012+A1 2015

MpenopbuuTteneH pasmep Ha matpaka 900 (1200) /2000/110 mm.

Monsi, He n3nonagaiiTe MaTpak, koiTo e no-geden ot 140 mm.

BHumaBaiiTe 3a MapkupoBkaTa BbpPXy CTbrbata (YepHa CTpenka) Ha NernoTo, KOSTo Moka3sa A0nycTMMaTa BIUCOUMHA Ha MaTpaka.

BAXHO - MPOYETETE BHUMATESIHO - 3AMA3ETE 3A BbELLM CMPABKU

MPEAYNPEXOEHUE BucokuTe nerna v ropHOTO NEro oT ABYETaXHU Nerna He ca NoaxoAswm 3a Aeua noj LWeCT roAvHW Nnopajmn onacHoCT OT HapaHsiBaHe OT najaHe;

NPEAYNPEXOEHUE [isyeTaxHuTe nierna u BUCOKMTE nerna MoraT Aa NpeacTasnsaBaTt Cepuo3eH pUcCK OT HapaHsiBaHe Ypes 3ajlyluaBaHe, ako He Ce M3ronssat npasunHo. Hukora He NpukpenainTe u He NPoBUCBaTe NPeAMETH OT KOSTO M Aa e YacT
OT [IBYETaXHO NErNIo, KOUTO HE Ca NpeAHa3HaueH Aa Gb/iaT U3MON3BaHu C NErnoTo, HANPUMEP, HO He OrPaHNYEHO [0 BbXETa, KaHanu, WHYPOBE, KKK, KOMaHu 1 YaHTu;

NPERYNPEXAEHUE [leuata moraT aa 6baat 3aTucHaTi Mexay nernoTo u cTeHaTta, HaknoHa Ha NokpuBa, TaBaHa, CbeeaHu Mebenn (Hanpumep Lwkadose) u Apyru nofobHu. 3a Ja ce naberHe puck OT CEpUO3HO HapaHsiBaHe, Pa3CcTOSHNETO MexXay
ropHaTa npeanasHa 6apuepa n npunexatiarta KOHCTPYKUUS He TpsibBa Aa HagBuwasa 75 MM v Tpsibea Aa e noseye ot 230 Mm;

MPEAYNPEXAEHUE He nanonseaiite ABYETaXHOTO NErNo/BUCOKOTO NErno, ako HAKOsi CTPYKTYpHa YacT e NoBpeAeHa Unm nuncea;

TMpeaynpeauTenHUsT CTUKep He TpsibBa ja Ce OTCTPaHsBa B HUKAKBLB Cryyait!

Tpsiba fa ce 06bpHe BHUMaHKWe Ha AOCTaTb4YHO NPOBETPEHNE Ha NOMELLIEHUETO, 3a [a Ce NOAABbPXKA HIUCKa BTAXHOCT Ha Bb3/lyxa U a ce npeoTBpaTh obpa3yBaHe Ha Myxbi B 1 OKOMO NErfoTo.

BHUMAHME!! OTHacs ce 3a nerna 3a urpa ¢ nbp3anka.
TMpu MOHTaXa Ha NernoTo 3a Urpa BHMMaBaiiTe 3a ToBa NPW U3X0Aa Ha Mbp3arkara a MMa [OoCTaTbyHO CBOBOAHO MPOCTPaHCTBO, 3a [1a MOXe AeTeTo Bi 6e30MacHo Aa ce CrycHe no Hesl. B NpoTMBeH Cryyail UMa OnacHoCT 3a HapaHsiBaHe 3a BalleTo
nete.

BHumaBaiiTe 3a ToBa A0 M BbPXY Mbp3ankarta a HaMa HanuyHu npeameTy, kouto Grxa Mornm Aa nonpeyar Ha CryckaHeTo Mo Hes. B npoTueeH criyyait iMa onacHOCT 3a HapaHsiBaHe 3a BalleTo aeTe

@ POZOR

— Dulezité bezpe¢nostni pokyny! Navod k pouziti si peclivé pre¢téte a uschovejte pro pozdéjsi potiebu.

Vzdy dodrZujte pokyny vyrobce.

Montaz palandy by mély provadét 2 osoby.

POZOR!! Bezpecnost nasich détskych posteli, patrovych posteli a paland v souladu s normou EN 747 muzZe byt zarucena pouze pii pouZiti nasich lamelovych rosti (bez moZznosti nastaveni) nebo prisluseného dna postele!

DIN EN 747 ¢ast 1: 2012+A1 2015

Doporu¢ena velikost matrace je 900 (1 200) /2 000 / 110 mm.

Nepouzivejte prosim matrace o tloustce vétsi nez 140 mm.

Vénujte prosim pozornost oznaceni na stojné Zebfiku (Cerna Sipka), které udava povolenou vysku matrace.

Bezpecnostni nalepka nesmi byt v Zadném pfipadé odstranéna!

UPOZORNENI Vysokeé postele a horni ltzka patrovych posteli nejsou vhodné pro déti mladi Sesti let. Mohlo by dojit k irazu zpisobenému padem.

UPOZORNENI Jestli patrové postele a vysoké postele nejsou pouzivany spravné, miiZou predstavovat vazné nebezpedi trazu uskrcenim. K zadné asti patrové postele nikdy nepfipajejte ani nevésejte predméty, které nejsou uréeny na pouzivani s
posteli, kromé& jiného napfiklad lana, pruziny, kabely, haky, popruhy nebo tadky.

UPOZORNENI ,,Déti se miizou zachytit mezi posteli a sténou, Sikmou stfechou, stropem, vedlejsimi kusy nabytku (napf. skiinémi) a podobné. Aby se zabranilo vaznému trazu, vzdalenost mezi horni bezpecnostni bariérou a vedlejsim objektem
nesmi presahnout 75 mm, nebo musi byt vétsi nez 230 mm.

UPOZORNENI Patrovou postel/vysokou postel nepouzivejte, jestli je néktera jeji konstrukéni ¢ast znicena, nebo chybi.

V mistnosti je tfeba zajistit dostatecné vétrani za ucelem snizeni vihkosti vzduchu a zabranéni tvorby plisni uvniti a v okoli postele.

POZOR!! Tyka se détskych posteli se

Pfi montazi détské postele dbejte na to, aby na koncl skluzavky byl dostatek volného prostoru, ktery umozni vasemu ditéti bezpecné dokoncit sklouznuti. V opaéném pripadé by mohlo dojit ke zranéni ditéte.

Dbejte na to, aby se na skluzavce, vedle skluzavky a pred skluzavkou nenachazely zadné prfedméty, které by mohly vaSemu ditéti branit ve sklouznuti. V opaéném pfipadé by mohlo dojit ke zranéni ditéte.

@ BEMARK

- Vigtige sikkerhedsanvisninger! Laes omhyggeligt brugervejledningen og gem den til senere reference.

Producentens anvisninger skal altid falges.

Kojesengen skal samles af 2 personer.

0OBS!! Sikkerheden ved vores lege-, hgj- og kejesenge i henhold til EN 747 garanteres ved anvendelsen af vores fiedersengebund (kan ikke justeres) eller den dertil beregnede sengebund!

DIN EN 747 Part1: 2012+A1 2015

Anbefalet madrassterrelse 900 (1200) /2000/110 mm.

Anvend ikke en madras, der er tykkere end 140 mm.

Veer opmaerksom pa markeringen pa sengens stige (sort pil). Denne angiver den tilladte madrashgjde.

Sikkerhedsmaerkaten ma under ingen omsteendigheder fiernes!

ADVARSEL Hgje senge og den gverste kgje i en kgjeseng er uegnede til barn under seks ar pga. faren for faldulykker;

ADVARSEL Kgjesenge og hgje senge kan udgere kvaelningsfare hvis de ikke anvendes korrekt. Monter eller haeng aldrig noget pa kejesenge som ikke er beregnet til at blive anvendt sammen med sengen, for eksempel men ikke begreenset til reb,
snore, kroge, beelter og poser;

ADVARSEL Born kan sidde fast mellem sengen og vaeggen, et halvtag, loftet, tilstedende meabler (fx kleedeskabe) o.I. For at undga faren for personskade mé afstanden mellem den gverste barriere og den tilstedende struktur ikke overstige 75 mm eller
den skal veere stgrre end 230 mm;

ADVARSEL Du ma ikke bruge kejesengen/den hgje seng hvis der mangler dele til sengen eller hvid der findes beskadigede dele;

Der skal sgrges for t||straekkel|g vent||at|on af veerelset for at holde luftfugtigheden lav og for at undga, at der dannes skimmel i og omkring sengen.

oBs!! med r

Veer ved opbygningen af legesengen opmaerksom pa, at der er tilstraekkelig plads omkring rutsjebanen til, at dit barn kan komme af rutschebanen uden problemer. Ellers kan dit barn komme til skade.

+ Serg for, at der ikke er genstande foran og bagved rutsjebanen, der kan forhindre rutsjeturen. Ellers kan dit barn komme til skade.

. (r) MPOZOXH

- ZnpavTikég utrodeifeig ac@aleiag ! AlaBdoTe pe Tpoooxn Kal QUAGETE TIG 0dnyieg XPAONG YIO VA PTTOPEITE VA avOTPESETE
O aUTEG apyOTEPQ.

O1 0dnyieg TOU KATAOKEUAOTA TTPETTEN va AapBdvovTal TavTa utroyn.

Mo TN ouvappoAdynon Tou KPeRaTIoU KOUKETA aTraitoUvTal 2 Topa.

MPOZOXH ! H ac@dAeia Twv KPeRATIWY TTaIXVIBIOU, TWV UTTEPUPWHEVWY KPERATILV KOl TwY KPEBATIWV KOUKETWY KaTd To TTpoTUTIo EN 747 Siac@alifeTal povo epooov XpnoIHOTToIETal TO TIAQITIO TEAGPOU (Xwpig SuvaTtdTnTa HETATOTIIONG) TNG ETAIPEING
Hag 1) Tou TTPOPBAETTOUEVOU UTTOOTPWHATOG!

DIN EN 747 Part1 : 2012+A1 2015

ZuvIoTWEVO péyeBog aTpwuarog 900 (1200) /2000/110 mm.

Mnv XPNOIHOTIOIEITE OTPWHA, TO TIGXOG TOU OTToioU UTTEPPaivel Ta 140 mm.

Mpooéte TV Evdeign oTov 0pBOOTATN TNG OKAGAAG (HaUpo BEAOG) TOU KPERATIOU, TO OTIOIO UTTOBEIKVUEI TO PEYIOTO ETHTPETTOUEVO UYOG TOU OTPWHATOG.

MPOEIAONMOIHEH Ta wnAd kpeBdTia kal To £TTAVW KPERATI KPEBATIWV KOUKETAG eV eival katGAANAa yia TTaidId KATw Twv €81 £TWY, Adyw Tou KIVGUVOU TpauUATIoUoU até TITWon.

MPOEIAOMOIHZH Ta wnAd KpeRATIa Kal To £TTAVW KPEBATI KPERATILIV KOUKETAG HTTOPOUV VA TTAPOUTIACOUV 0oBapo Kiviuvo TpaupaTiopdoU atré oTpayyaAlopo, av 8ev XpnoidoTroinBolv owoTd. Mnv TTpooBECETE 1 KPEUAOETE AVTIKEIPEVO OE OTTOIODNTIOTE
WEPOG TOU KPERATIOU KOUKETAG TTOU BEV £X0UV OXEBIATTEN yIa va XpnalgoTroinBolv e To KPeRATI, yia TTapadelypa, aAAG xwpig va TreplopifovTal o€ auTtd, oxoiIvid, vipara, kaAwdia, aykioTpa, {UVEG Kal TOAVTEG.

MPOEIAONMOIHEH Ta maidid uTropolv va TTayISEUToUV avapeoa aTo KPEBATI Kal Tov Toixo, TNV KAion Tng oTéyng, To viaBavi, YeImvia{ovta KOUPATIa ETHTTAWY

(T1.X. vTouAdmia) kai GAAa Trapdpola. Ma va amo@UyeTe Tov Kivduvo coBapol TPaUHATIoHOU, N aTTOoTACT HETAGU TNG KOPUPRS TOU KIYKAISWHATOG a0PAAEIag Kal TNG YEITVIA- {OUCAG KATAOKEUNG TIPETTEN va ival pIKpdTEPN aTrd Tat 75 mm Kai TIPETTE va eival
HeyahUTepn Twv 230 mm.

MPOEIAOMOIHEH Mnv xpnoigoTroifoeTe 10 WnAd KPEBATI/ KPEBATI KOUKETAG av KATTOIO aTTd T SOUIKG OTOIXEIC TOU Eival OTIAOUEVO 1 A&iTTEl

Ze Kapia TEPITITWOoN Sev ETITPETTIETAI N APAIPEST TwWV AUTOKOAANTWY ac@aAgiag!

Mpétrer va e§ao@aAifeTal 0 ETTAPKAG ESAEPICHOG TOU XWPOU, TIPOKEIKEVOU N ATHOCPAIPIKN Uypacia va TTApapEVEl 0€ XAUNAG ETTHITTEST Kal VO QTTOTPETTETAN O OXNMATIOHOG HOUXAAG yUpw aTrd To KPEPATI.

MPOZOXH !! Agopd kpeRaTia TTaIXVISI0U pe TOOUARBpPa.

Kard 1 ouvappoAéynan Tou KpeBatiol Traixvidiol ¢povTioTe, WOTE OTO TEPUA TNG TOOUARBPAG va UTTAPXE! ETTAPKIAG EAEUBEPOG XWPOG YIa va UTTOPET TO TTaIdi oag va e¢€pXETal XWwpPIg KivBUVOo TTPOOKPOUONS atré TNV TOOUARBpa. AIaQOPETIKA UTTAPXE!
KivOUVOg TpaupaTIopoU yia To TTaidi oag.

DPOVTIOTE WOTE Va PNV UTTAPXOUV QVTIKEIMEVA ETTAVW, SITTAA KaI JTTPOCTA aTrd TNV TOOUARBpa TTou Ba uTropoucay va eUTIodicouy TV TTopeia Tou TTaidiod. AIAQOPETIKG UTTAPXE! KiVEUVOG TPAUPATIOHOU yia To TTaidi 0ag.

DIN EN 747-1:2012+A1:2015 Bepcus 05.03.2024




DIN EN 747-1:2012+A1:2015

WARNING
- IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

The manufacturer’s instructions must be followed at all times.

This bunk bed should be assembled by 2 people.

WARNING!! The safety of our play beds, platform beds and bunk beds in accordance with EN 747 is only guaranteed when using our (non-adjustable) bed frame with multipoint connectors or the bed base provided!

DIN EN 747 Part 1: 2012+A1 2015.

Recommended mattress size 900 (1200) / 2000/110 mm.

+ Do not use a mattress thicker than 140 mm.

Note the (black arrow) marking on the ladder post of the bed, which indicates the maximum permissible mattress height.

WARNING: High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the risk of injury from falls;

WARNING: Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not limited to
ropes, strings, cords, hooks, belts and bags;

WARNING: Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and the adjoining
structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm;

WARNING: Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing;

The safety sticker must under no circumstances be removed!

Ensure adequate ventilation to keep humidity low and prevent mould growth in and around the bed.

WARNING!! For play beds with slides:
When setting up the play bed, you must leave enough free space at the bottom of the slide to ensure that your child can exit safely. Otherwise there is a risk of injury to your child.

Make sure that there is nothing on or near the slide that could hinder the action of sliding. Otherwise there is a risk of injury to your child.

@ /ATENCION!

- iindicaciones de seguridad importantes! Lea atentamente el manual de instrucciones y guardelo para posteriores
consultas.

Es obligatorio respetar las instrucciones del fabricante.

La litera debe ser montada por 2 personas.

IIATENCION!! jSolamente garantizamos la seguridad de nuestras camas de juego, camas altas y literas segun EN 747 si se utilizan nuestros somieres elasticos (sin opciones de ajuste) o el fondo de cama previsto!
DIN EN747 Parte 1: 2012+A1 2015

Tamario de colchén recomendado 900 (1200) /2000/110 mm.

No utilice ningtin colchén con mas de 140 mm de espesor.

Respete las marcas de los pilares (flecha negra) de la cama, le muestra la altura de colchén permitida.

ADVERTENCIA La litera superior no es apta para nifios menores de seis afios debido al riesgo de caidas;

ADVERTENCIA Las literas y las camas altas pueden presentar un riesgo grave de lesiones por estrangulamiento si no se usan correctamente.

Nunca coloque ni cuelgue articulos en ninguna parte de la litera que no estén disefiados para usarse con la cama, por ejemplo, entro otros, cuerdas, cadenas, cables, ganchos, cinturones y bolsos;

ADVERTENCIA Los nifios pueden quedar atrapados entre la cama y la pared. Para evitar el riesgo de dafios personales graves, la distancia entre la barrera superior de seguridad y la pared no debe exceder los 75 mm o ser mas de 230
mm;

ADVERTENCIA La cama litera no debe utilizarse si cualquier pieza estructural falta o esta rota;

iLa pegatina de seguridad no se debe retirar en ninguna circunstancia!

Debe garantizarse suficiente ventilacion para mantener la humedad ambiental baja y evitar la formacion y propagacion de hongos en y alrededor de la cama.

IIATENCION!! Asunto: camas de juego con tobogan

Cuando monte la cama de juego preste atencion a que la salida del tobogan disponga de suficiente espacio para que el nifio pueda deslizarse sin peligro de recibir golpes. Podria lesionarse.

Preste atencion a que no haya ningun objeto en, encima de y después del tobogan que pudiese obstaculizar el deslizamiento por el tobogan. El nifio podria lesionarse.

HUOMIO
- Tarkeité turvaohjeita! Lue ohjeet huolellisesti, ja sailytd ne my6hempéaa kayttoa varten.

Valmistajan ohjeita on aina noudatettava.

Kerrossanky on rakennettava 2 hengelle.

HUOMIO! Leikkisankymme, parvisankymme ja kerrossankymme DIN EN 747:n mukainen turvallisuus taataan vain kaytettaessé jousinauhakehystamme (ilman saatémahdollisuutta) tai mukana toimitettua sangyn alustaal

DIN EN 747 osa 1 : 2012+A1 2015

Suositeltu patjan koko 900 (1200) /2000/110 mm.

Ala kayta patjaa, joka on paksumpi kuin 140 mm.

Kiinnitd huomiota sangyn tikastolpan (musta nuoli) merkintdihin. Ne osoittavat patjan sallitun korkeuden.

VAROITUS Korkeat vuoteet ja kerrossangyt eivat sovi alle 6-vuotiaille lapsille putoamisvaaran vuoksi.

VAROITUS Kerrosséngyt voivat aiheuttaa kuristumisesta aiheutuvan vaarallisen loukkaantumisriskin, jos sénkyja ei kéyteté oikein. Ald koskaan kiinnita tai ripusta mihinkaén kerrosséngyn osaan esineité, joita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
sangyn kanssa, kuten esimerkiksi mutta ei naihin rajoittuen koysia, naruja, koukkuja, voita ja laukkuja.

VAROITUS Lapset voivat jaada kiinni séngyn ja seinan, vinon katon, katon, viereisten huonekalujen (esim. kaapit) ja ien valiin. Jotta véltetdan vaarallinen lot linen, ylaturvatason ja viereisen rakenteen vélinen etaisyys ei saa
olla suurempi kuin 75 mm tai sen taytyy olla enemman kuin 230 mm.

VAROITUS Al4 kéyté kerrossankya / korkeaa sénkya, jos joku rakenteellinen osa on rikki tai se puuttuu;

Turvamerkint6ja ei missaan tapauksessa saa poistaa!

Varmista riittdva tuuletus kosteuden pitdmiseksi véhéisena, jotta estetadn homeen kasvu séngyssa ja sen ymparistossa.

HUOMIO! Koskee li aelld var 3
Kun asennat lasten vuodetta niin varmista, etta liukumaen alaosassa on riittavasti vapaata tilaa, jotta lapsesi voi turvallisesti laskea liukumaen loppuun. Muussa tapauksessa lapsesi voi loukkaantua.

Varmista, ettd liukumaessé, sen edessa ja takana ei ole esineitd, jotka voisivat tukkia sen. Muussa tapauksessa lapsesi voi loukkaantua.

ATTENTION

- Consignes de sécurité importantes Lire attentivement le mode d’emploi et le conserver pour une utilisation ultérieure.

Toujours suivre les instructions du fabricant.

Le lit superposé doit étre construit par 2 personnes.

AVERTISSEMENT !! La sécurité de nos lits de jeu, lits superposés et lits mezzanine conformément a la norme EN 747 n'est garantie que lors de I'utilisation de nos sommiers a lattes (sans réglage) ou du sommier prévu !

DIN EN 747 Partie 1: 2012 + A1 2015

Taille de matelas conseillée 900 (1200) /2000/110 mm.

Veuillez ne pas utiliser de matelas d’une épaisseur supérieure a 140 mm.

Veuillez faire attention aux marquages présents sur les montants de I'échelle (fléche noire) du lit, ils indiquent la hauteur de matelas autorisée.

L’étiquette de sécurité ne doit en aucun cas étre retirée !

AVERTISSEMENT Les lits surélevés et la couchette supérieure de lits superposés ne conviennent pas aux enfants de moins de 6 ans, en raison des risques de blessures dues aux chutes.

AVERTISSEMENT Les lits superposés et les lits surélevés peuvent présenter un risque grave de blessure par étranglement en cas de mauvaise utilisation. Ne jamais attacher ni suspendre a aucune partie du lit superposé tout objet n’ayant
pas été congu pour étre utilisé avec le lit, par exemple, mais sans s’y limiter : cordes, chaines, cordons, crochets, ceintures et sacs ;

AVERTISSEMENT Les enfants peuvent se coincer entre le lit et le mur, une pente de toit, le plafond, des meubles attenants (p. ex. placards) et similaires. Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance entre la barriére de sécurité
supérieure et la structure attenante ne doit pas dépasser 75 mm ou doit étre supérieure & 230 mm ;

AVERTISSEMENT Ne pas utiliser le lit superposé/lit surélevé si une partie structurelle est cassée ou manquant;

Une ventilation suffisante de la piéce doit étre assurée pour maintenir un bas taux d’humidité et prévenir la formation de moisissures a l'intérieur et autour du lit.

AVERTISSEMENT !! Pour les lits surélevés avec toboggan

Lors de la construction du lit, veillez a ce qu’un espace suffisant soit disponible a la fin du toboggan afin que I'enfant puisse glisser au bas du toboggan sans danger. Dans le cas contraire, votre enfant risque de se blesser.

Veillez a ce qu'aucun objet pouvant géner I'utilisation du toboggan ne soit présent sur, contre et devant le toboggan. Dans le cas contraire, votre enfant risque de se blesser.
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POZOR
- Vazne sigurnosne napomene ! Pozorno proéitajte upute za uporabu i sauvajte ih za kasnije ponovno koristenje.

Uvijek se treba pridrzavati uputa proizvodaca.

Krevet na kat trebaju sastaviti 2 osobe.

+ POZOR !! Sigurnost nasih kreveta za igru, visokih kreveta i kreveta na kat u skladu s EN 747 zajamc&ena je samo u slu¢aju koristenja nasih podnica (bez mogu¢nosti namjestanja) ili predvidenog dna kreveta.
DIN EN 747 dio 1: 2012+A1 2015

Preporucena veli¢ina madraca 900 (1200) /2000/110 mm.

Ne koristite madrace koji su deblji od 140 mm.

+ Obratite pozornost na oznaku na stupu ljestvi (crna strelica) kreveta, ona pokazuje dopustenu visinu madraca.

UPOZORENUJE Visoki kreveti i gorniji kreveti kreveta na sprat su nepogodni za djecu ispod Sest godina starosti zbog rizika od povrede prilikom pada;

UPOZORENJE Kreveti na sprat i visoki kreveti mogu dovesti do davljenja ako ih se ne koristi na odgovarajuci na¢in. Nemojte nikada dodavati ili vieSati predmete na bilo koji dio kreveta, osim ako ti predmeti nisu
osmisljeni za koriStenje sa krevetom, na primjer konopci, kablovi, kuke, kaiSevi i torbe, kao i drugi sli¢ni predmeti;

UPOZORENJE Djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida, krova, plafona, dijelova namjestaja uz krevet (npr. ormara) i sli¢no. Da bi izbjegli rizik od povrede, osigurajte da razmak izmedu gornje sigurnosne
ograde i drugih predmeta pored nje ne bude veci od 75 mm ili da bude veéi od 230 mm;

+ UPOZORENJE Ne koristite krevet na sprat ili visoki krevet ako je bilo koji dio strukture slomljen ili nedostaje;

Sigurnosne naljepnice se ni u kom slucaju ne smiju uklanjati!
Mora se voditi racuna o dostatnom provjetravanju prostorije, kako bi vlaga zraka bila niska i time se sprijecilo nastajanje gljivica u krevetu i oko kreveta.

POZOR !! Odnosi se na krevete za igru s toboganom.
Prilikom sastavljanja kreveta za igru vodite raduna o tome da na kraju tobogana ima dovoljno mjesta, kako bi se vase dijete bez ikakve opasnosti moglo spustiti niz tobogan. U protivnom slu¢aju postoji opasnost da se dijete oleJedl
Isto tako pazite na to da se na toboganu, pokraj tobogana i nakon tobogana ne nalaze nikakvi predmeti koji bi mogli ometati spustanje niz tobogan. U protivnom slu¢aju postoji opasnost da se dijete ozlijedi.

FIGYELEM
- Fontos biztonsagi utmutatas ! Olvassa el figyelmesen az utmutatoét, és tegye el késébbi hasznalatra.

« A gyarto utasitasait mindig be kell tartani.

+ Az emeletes agyat 2 személynek kell 6sszeszerelnie.

+ FIGYELEM !! Az EN 747 szerinti jatékok és emeletes agyak biztonsaga csak akkor garantalt, ha rugés keretiinket (allitasi lehetéség nélkiili), vagy a hozza tervezett agyaljat hasznaljak!
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Ajanlott matracméret: 900 (1200) /2000/110 mm.

Kérjiik, ne hasznaljon 140 mm-nél vastagabb matracot.

Ugyeljen az agy létraoszlopan (fekete nyil) talalhato jelzésre, amely a megengedett matracmagassagot mutatja.

FIGYELEM A magas agyak és az emeletes agyak felsd része a leesés és a sériilés veszélye miatt nem alkalmas hat éven aluli gyermekek szamara;

FIGYELEM Az emeletes agyak és a magas agyak nem megfelel6 hasznalat esetén komoly fojtasveszélyt jelentenek. Soha ne tasson vagy fi 1 fel semmilyen targyat az
emeletes agyra, amely az agy hasznalatahoz nem szilkséges, igy példaul kotelet, zsinort, kabelt, kampot, 6vet és taskat;

FIGYELEM A gyermekek az 4gy és a fal, a tetéhajlds, a mennyezet, a szomszédos butorzat (pl. szekrény) stb. k6zé szorulhatnak. A sulyos sériilés elkerilése érdekében a felsé
biztonsagi korlat és a szomszédos szerkezet kozétti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy nem lehet kevesebb mint 230 mm;

FIGYELEM Ne hasznélja az emeletes agyat/magas agyat, ha barmelyik szerkezeti része eltért vagy hianyzik;

A biztonsagi cimkét semmilyen koriilmények kézott nem szabad eltavolitani!
Gondoskodni kell a megfelel6 szellézésrol annak érdekében, hogy a paratartalom alacsony maradjon, és megakadalyozzuk a penészgombasodast az agyban és a kornyékén.

FIGYELEM !! Csu aval ellatott jatéka
A jatékagy elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy elegendé szabad hely legyen a csiszda érkezési nyilasanal, hogy a gyermek biztonsagosan befejezhesse a csu azast. Kulonben sériilé ély all fenn a gyermek szamara.
Gy6z6djon meg réla, hogy ne legyenek targyak, a csiiszdanal és mogotte, amelyek akadalyozhatjak a lecsuszast. Kiilonben sériilésveszély all fenn a gyermek szamara.

ATTENZIONE
- Importanti indicazioni per la sicurezza ! Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per un uso futuro.

Le istruzioni del produttore devono sempre essere seguite.

Il letto a castello dovrebbe essere montato da 2 persone.

ATTENZIONE !! La sicurezza dei nostri letti gioco, a soppalco e a castello secondo EN 747 ¢ garantita solo quando si utilizza il nostro telaio a molle (non regolabile) o la base del letto fornita!
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Grandezza materasso consigliata 900 (1200) /2000/110 mm.

Non utilizzare un materasso pit spesso di 140 mm.

Prestare attenzione alla marcatura sul montante della scala (freccia nera) del letto che indica I'altezza consentita del materasso.

ATTENZIONE il letto superiore non & adatto a bambini di eta inferiore a sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute;

ATTENZIONE i letti a castello presentano gravi rischi di infortuni per strangolamento se non usati correttamente. Non fissare o appendere oggetti ad alcuna parte del letto a castello a meno che non siano stati progettati
per il letto, come ad esempio funi, corde, ganci, cinture e borse.

ATTENZIONE i bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e la parete. Per evitare il rischio di infortuni gravi, la distanza tra la barriera di sicurezza superiore e la parete non deve superare 75 mm o superare 230 mm;
ATTENZIONE il letto a castello non deve essere utilizzato se una parte strutturale & rotta o mancante;

L'etichetta di sicurezza non deve essere rimossa in nessun caso!
Fornire una ventilazione adeguata per mantenere bassa I'umidita e prevenire la formazione di muffa dentro e intorno al letto.

ATTENZIONE !! Riguarda letti gioco con scivolo.
Quando si installa il letto gioco, assicurarsi che ci sia abbastanza spazio libero alla fine dello scivolo in modo che il bambino possa scivolare in sicurezza. Altrimenti sussiste il rischio di lesioni per il bambino.
Assicurarsi che non vi siano oggetti sopra, vicino e dopo lo scivolo che potrebbero ostacolare la scivolata. Altrimenti sussiste il rischio di lesioni per il bambino.

LET OP
- Belangrijke veiligheidsinstructies! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

De instructies van de fabrikant moeten altijd worden opgevolgd.

Het stapelbed moet door 2 personen in elkaar worden gezet.

LET OP!! De veiligheid van onze hoogslapers en speel- en stapelbedden conform EN 747 kan alleen worden verzekerd bij gebruik van onze lattenbodem (zonder verstelmogelijkheid) of de meegeleverde bedbodem!
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Aanbevolen matrasmaat 900 (1200) /2000/110 mm.

Gebruik geen matras dat dikker is dan 140 mm.

Let op de markering op de poten (zwarte pijl) van het bed, deze geeft de toegestane matrashoogte aan.

WAARSCHUWING Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen onder de zes jaar vanwege het risico op letsel door vallen;

WAARSCHUWING Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico op letsel door verwurging inhouden als ze niet juist worden gebruikt. Bevestig of hang nooit voorwerpen aan het stapelbed die niet zijn ontworpen om met het bed te worden
gebruikt, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, hoeken, riemen en zakken;

WAARSCHUWING Kinderen kunnen klem komen te zitten tussen het bed en de muur, de dakhelling, het plafond, aangrenzend meubilair (bv. kasten) en dergelijke. Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen de bovenste
veiligheidsbalk en de bijbehorende structuur niet meer dan 75 mm of meer dan 230 mm bedragen;

WAARSCHUWING Gebruik het stapelbed/hoge bed niet als er een belangrijk onderdeel gebroken is of ontbreekt;

De veiligheidssticker mag in geen enkel geval worden verwijderd!

Zorg voor voldoende ventilatie in de kamer om de luchtvochtigheid laag te houden en te voorkomen dat in en rondom het bed schimmelvorming ontstaat.

LET OP!! Betreft: speelbedden met glijbaan.
Let tijdens het monteren van het speelbed er op dat aan het uiteinde van de glijbaan voldoende vrije ruimte is, zodat uw kind veilig naar beneden kan glijden. Uw kind loopt anders het risico op verwondingen.
Zorg dat er zich voor en na de glijbaan geen voorwerpen bevinden die het glijden kunnen verstoren. Uw kind loopt anders het risico op verwondingen.
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@ FORSIKTIG

- Viktige sikkerhetsanvisninger! Les bruksanvisningen ngye og oppbevar den for senere bruk.

Produsentens instruksjoner ma alltid falges.

Etasjesengen skal settes sammen av to personer.

FORSIKTIG!! Sikkerheten ved vare leke-, kaye- og etasjesenger i henhold til EN 747 er bare garantert nar du bruker fierlistramme (uten justeringsmulighet) eller den medfalgende sengebunnen!

DIN EN 747 del 1: 2012+A1 2015

Anbefalt madrassterrelse 900 (1200) /2000/110 mm.

Vennligst ikke bruk en madrass som er tykkere enn 140 mm.

Vaer oppmerksom pa merkingen pa stigestolpen (svart pil) pa sengen; denne viser den tillatte madrassheyden.

Sikkerhetsetiketten far ikke under noen omstendigheter fiernes!

ADVARSEL Hoye seng er og evre s enger til kayesenger passer ikke for barn under seks ar pa grunn av risiko for fall;

ADVARSEL Koyes enger og haye senger kan utgjere en risiko for kvelning sfare hvis ikke riktig brukt. Fest og heng aldri til gjenstander pa kayesengen som ikke er tiltenkt for bruk med sengen, men ikke begrenset til tau, strenger, fester, kroker, belter
og poser;

ADVARSEL Barn kan bli fanget mel lom seng en og vegg en, en ta khelling, taket, tilstatende mabler (f.eks. skap) og lignende. For & unnga risiko for alvorlig skade, mé ikke avstanden mellom den averste sikkerhetsbarrieren og tilstatende struktur
overstige 75 mm eller veere mer enn 230 mm;

ADVARSEL Bruk aldri keyesengen/hgy seng hvis en strukturd el er gdelagt eller mangler;

Serg for tilstrekkelig romventilasjon for & holde fuktigheten lav og forhindre muggdannelse i og rundt sengen.

FORSIKTIG!! Gjelder lekesenger med sklie.

Nar du setter opp lekesengen, ma du serge for at det er nok ledig plass ved skliens utlgp, slik at barnet ditt trygt kan fullfere skliingen. Ellers er det fare for at barnet ditt kan komme til skade.

Forsikre deg om at det ikke befinner seg noen gjenstander pa, ved og bak sklien som kan virke som en hindring under skliing. Ellers er det fare for at barnet ditt kan komme til skade.

UWAGA

- Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa! Nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi i zachowa¢ ja do
pozniejszego wykorzystania.

Nalezy zawsze przestrzega¢ instrukcji producenta.

Montaz tézka pigtrowego powinny przeprowadzi¢ dwie osoby.

UWAGA !! Bezpieczenistwo naszych tozek z funkcjg zabawy, t6zek wysokich i pigtrowych — zgodne z wymogami EN 747 — jest zagwarantowane wytgcznie pod warunkiem uzycia stelaza z listew sprezynujgcych (bez mozliwosci regulacji) lub
przewidzianej podstawy tézkal
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Zalecane rozmiary materaca 900 (1200) /2000/110 mm.

Nie uzywa¢ materacéw o grubosci powyzej 140 mm.

Nalezy zwrdci¢ uwage na oznaczenie znajdujgce sig na stupku drabinki (czarna strzatka), ktére wskazuje dopuszczalng wysoko$¢ materaca.

W Zzadnym razie nie wolno usuwac naklejek z informacjami dotyczgcymi bezpieczenstwa!

OSTRZEZENIE tozka wysokie i gorne czesci tozek pietrowych nie sa przeznaczone dla dzieci w wieku ponizej szostego roku zycia z uwagi na ryzyko doznania obrazen w wyniku upadku.

OSTRZEZENIE Nieprawidtowo uzytkowane tozka pietrowe i wysokie moga stanowi¢ powazne niebezpieczenstwo obrazen wynikajacych z uwiezienia dziecka. Do zadnej czesci f6zka pietrowego nie nalezy przyczepia¢ ani zawiesza¢ zadnych
przedmiotéw, ktére nie sg przeznaczone do uzytku z t6zkiem, np. sznurkéw, linek, kabli, hakéw, paskéw czy workéw.

OSTRZEZENIE Istnieje ryzyko uwigzienia dziecka miedzy tézkiem i $ciana, sufitem, dachem, sasiadujacymi meblami (np. regatem) lub podobnymi elementami. Aby unikna¢ niebezpieczenstwa powaznych obrazen, miedzy géma barierkg
bezpieczenstwa i sgsiadujgca konstrukcjg nalezy zachowac odlegto$¢ od 75 do 230 mm.

OSTRZEZENIE Nie uzywat tozka pietrowego ani wysokiego, jesli brakuje elementéw konstrukcyjnych lub sa one uszkodzone.

Nalezy zadbac o Sciwe wietrzenie pomi ia, aby zapewni¢ odpowiednio niskg wilgotno$¢ powietrza oraz zapobiec powstawaniu plesni w t6zku i dookota tozka.

UWAGA !! Dotyczy tézek ze zjezdzalnia.

Podczas montazu tozka z funkcjg zabawy nalezy zwréci¢ uwage na to, aby na wylocie zjezdzalni przewidzie¢ dostateczng ilos¢ wolnej przestrzeni, co zapewni dziecku bezpieczne korzystanie ze zjezdzalni. W przeciwnym razie dziecko moze odnies¢
obrazenia.

Nalezy zadbac o to, aby zaréwno na zjezdzalni, jak i na jej wylocie nie znajdowaly si¢ zadne przedmioty, ktére mogg zaktéci¢ swobodne zjezdzanie. W przeciwnym razie dziecko moze odnie$¢ obrazenia.

ATENGAO

- Indicagbes de seguranga importantes ! Ler o manual de instrugdes cuidadosamente e guardar para referéncia posterior.

As instrugdes do fabricante devem ser sempre respeitadas.

O beliche deve ser montado por 2 pessoas.

ATENGAO !! De acordo com a norma EN 747, a seguranga das nossas camas ludicas, camas altas e beliches s6 é garantida quando utilizado nosso estrado de mola (sem possibilidade de ajuste) ou a base de cama fornecida!
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Tamanho recomendado do colchao 900 (1200)/2000/110 mm.

Nao use um colchao mais grosso que 140 mm.

Observe a marcagao no degrau da escada (seta preta) da cama, que indica a altura permitida do colch&o.

AVISO A cama superior ndo ¢ adequada para criangas menores de seis anos devido ao risco de ocorréncia de ferimentos provocados por quedas;

AVISO Os beliches e as camas altas podem apresentar um risco elevado de lesGes provocadas por estrangulamento se n&o forem utilizadas corretamente. Nunca prenda ou pendure artigos pesados em qualquer parte do beliche que
nao sejam concebidos para ser usados com a cama, por exemplo, entre outras coisas, fios, cordas, ganchos, cintos e sacos;

AVISO As criangas podem ficar presas entre a cama e a parede. Para evitar o risco de ferimentos graves, a distancia entre a barreira de seguranga superiore a parede ndo deve exceder 75 mm ou deve ser superior a 230 mm;
AVISO O beliche nao deve ser utilizado se alguma parte estrutural estiver quebrada ou em falta;

A etiqueta de seguranga ndo deve, em circunstancia alguma, ser removida!

Garanta uma ventilagéo adequada para manter a umidade baixa e evitar a formag&o de bolor em volta da cama.

ATENGAO !! Diz respeito a camas ludicas com escorrega.
Ao instalar a cama ludica, certifique-se de que ha espago livre suficiente na saida do escorregador para que seu filho possa escorregar com seguranga. Caso contrario, ha risco de ferimentos para seu filho.
Certifique-se de que n&o haja objetos, dentro e atras do escorregador que possam obstruir o escorregamento. Caso contrario, ha risco de ferimentos para seu filho

ATENTIE

- Indicatii importante de siguranta! Cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l pentru o utilizare ulterioara.

Instructiunile producatorului trebuie respectate intotdeauna.

Patul supraetajat este destinat pentru 2 persoane.

ATENTIE!! Siguranta paturilor noastre pentru joc, paturilor inalte si supraetajate conform EN 747 este asiguraté doar cu folosirea cadrului cu prinderi (faré posibilitate de reglare) sau a bazei de pat prevézute!
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Dimensiune recomandata saltea 900 (1200) /2000/110 mm.

Va rugam sa nu folositi o saltea mai groasé de 140 mm.

Aveti grija la marcajul de pe suportul de ghidare (sdgeata neagra) a patului, acestia indica inéltimea permisa a saltelei.

AVERTISMENT Paturile inalte si paturile superioare supraetajate nu sunt potrivite pentru copiii cu varsta sub sase ani din cauza riscului de ranire prin cadere;

AVERTISMENT Paturile inalte si paturile supraetajate pot prezenta riscuri grave de ranire prin strangulare, daca acestea nu sunt utilizate in mod corect. Nu atasati si nu atarnati articole pe nicio parte a patului supraetajat care nu este conceputa
pentru a fi utilizata la pat, de exemplu, dar fara a se limita la funii, sfori, corzi, carlige, curele si genti;

AVERTISMENT Copiii se pot bloca intre pat si perete, in imbinarea acoperisului, in plafon, piese adiacente ale mobilierului (de exemplu, dulapuri) si altele asemanatoare. Pentru a evita riscul de ranire grava distanta dintre bara superioara de
siguranta si structura adiacenté nu trebuie s& depaseasca 75 mm sau sa fie mai mare de 230 mm;

AVERTISMENT Nu utilizati patul inalt sau patul supraetajat dacé o parte structurala este rupta sau lipseste;

Eticheta adeziva de siguranta nu trebuie indepartata sub nicio forma!

Trebuie sa asigurati o aerisire suficientd a incéperii, pentru a mentine cat mai scazuta umiditatea aerului si pentru a preveni formarea mucegaiului in si in jurul patului.

ATENTIE!! Se refera la patul de joaca cu tobogan.

Aveti grija la montarea patului de jucérie ca la iesirea de pe tobogan sé existe suficient spatiu liber astfel incat copilul sa se poata data fara pericole pe tobogan. Tn caz contrar exista pericol de ranire pentru copilul dvs.

Aveti grija ca pe si in spatele toboganului s& nu existe obiecte care pot impiedica alunecarea. in caz contrar exista pericolul de ranire pentru copilul dvs
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@ BHUMAHUE

BaxHble YKa3aHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHocTtu! BHMmaTenbHO npquTaﬁTe WHCTPYKUWIO NO NPUMEHEHUI0 U CoOXpaHuTe ee
ONA ganbHeMwWwero UCnosib30BaHusA.

Bceraa cobnioaaiiTe ykasaHus npoussoanTens.

[IBYXBSAPYCHYIO KPOBATH [OMKHBI COBUPaTH 2 YenoBeka.

BHUMAHMUE! Be3onacHoCTb HalLMX KpoBaTen-4epAakoB, UrpoBbIX U ABYXbAPYCHbIX kpoBaTeit B cootBeTcTBUM ¢ EN 747 rapaHTupyeTcsi TONbKO Npu UCNOMNb30BaHUM HALLEro kapkaca ¢ namensmu (6e3 BO3MOXKHOCTH NepecTaHoBKy) unu
Npe/lyCMOTPEHHOTO OCHOBaHMs kposaTu!

DIN EN 747 vact 1: 2012+A1 2015

PekomeHayemblit paamep matpaca 900 (1200) /2000/110 mm.

He ncnonbayitte matpac TonwmHoii Gonee 140 mm.

OB6paTuTe BHAMAHME Ha MapKNPOBKY Ha CTOMKE NECTHNLIbI (YepHas CTPenka) KPoBaTM, OHa NOoKa3sIBaeT ONYCTUMYIO BbICOTY MaTpaca.

NPEOOCTEPEXEHUE Bbicokne KpoBaTh 1 BepXHWe KpoBaTy [BYXbsPYCHBIX KpOBaTel He NpeaHasHaveHbl Ans AeTei A0 WeCTu NeT u3-3a pucka TPaBMUPOBaHWS B Criydae UX NajeHns ¢ 9T kpoBaTen;

MPEAOCTEPEXEHWE [ByxbsipycHble KPOBATW 1 BbICOKME KPOBATU MOTYT NPeACTaBMATL CEPbE3HYI0 ONAacHOCTb TPABMUPOBAHWS 13-3a BO3MOXHOTO 3alLEMIEHNsi, ECIIU UMY HenpaBuibHO NONb3oBaTbCA. Hukoraa He npukpennanTe n He
NoABELUMBAIiTE HI K KaKOW YacTu ABYXBbAPYCHOI KpOBaTH Kakux-nuGo NpeaMeToB, Ans KOTOPbIX KPOBaTbL He NpeAHasHauYeHa, Hanprumep, BepEBOK, LUHYPOB, LMNAraTos, KPIOYKOB, PEMHEIA, CYMOK 1 TOMY Mogo6HOro;

NPEAOCTEPEXEHUE B npoémax Mexzay KpoBaTbio 1 CTEHON NOMELLEHUS, HaKITOHHON KpbILLEi, NOTONKOM, Npuneranwumm Yactamm meenn (Hanpumep, Wwkados) 1 T. N. MOryT 3acTpeBaThb AeTU. YT0GbI n3bexaTb CepbesHbIX TpaBM, PacCcTosiHue
Mexzay Bepxom GopTuka 6e3onacHoCTV U npuneratLLein NoBepXHOCTLIO AOIHKHO BbiTb Nbo He Gonee 75 MM, nubo Gonee 230 Mm;

NPEAQOCTEPEXEHUE He nonb3yiTech H ABYXbSPYCHOA, HW BbICOKOW KPOBATLIO, €CNN Kakasi-nubo geTanb eé

Hu B koem cnyyae He yaanainTe Haknewky ¢ npeaynpeanTenbHo Haanucsio!

+ [ns npepoTspalleHus 06pa3oBaHns NeceHn B KPOBATU 1 BOKPYr Hee obecneybTe J0CTaTOuHY0 BEHTUNALMIO, YTOBbI NoAAepKUBanachk H13Kas BNaXHOCTb.
BHUMAHME! YTo KacaeTcsi UrpoBbIX KpOBaTei C FOPKOi.

Mpw ycTaHoBKe rPOBOI! KPOBATH CrieAUTE 3a TeM, YTOGbI Ha KOHLIE Cbe3aa ropky GbINo A0CTaTOUHO CBOBOAHOMO MecTa, YToGhI Ball peGeHok Mor Ge3onacHo 3akaHumMBaTh Cryck. B MPOTUBHOM Cryyae CylecTByeT ONacHOCTL TPaBMUPOBaHMS Balero
pebeHka.
CHel_]VITe 3aTem, 4TOBbI Ha HaKNOHHOM CKaTe W Nnocne Hero He Gbino npeaMeToB, KOTOPbIE MOMYT NOMeLWaTb CyCKy. B NPOTMBHOM Cny4ae CyuecTsyeT OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWA Ballero peseHKa

POZOR
- Délezité bezpe€nostné upozornenia! Navod na pouzitie si pozorne precitajte a odlozte na pouzitie neskor.

Vzdy dodrZiavajte navod vyrobcu.

Poschodovu postel by mali skladat 2 osoby.

POZOR!! Bezpec¢nost nasich posteli na hranie, vyvysenych a poschodovych posteli podla EN 747 je zarucena len v pripade pouZitia nasich lamelovych rostov (bez moznosti prestavenia) alebo uréeného rostu!

DIN EN 747, 1. ¢ast : 2012+A1 2015

Odport¢ana vyska matracov 900 (1200)/2000/110 mm.

Nepouzivajte matrace, ktorych hribka je vacsia ako 140 mm.

Respektujte oznagenie na vodiacom stipiku (&ierna $ipka) postele, oznaduje pripustnd vy$ku matraca.

VYSTRAHA Vyvysené postele a horné postele pochodovych posteli nie sti vhodné pre deti do veku Sest rokov, pretoZe predstavujd riziko poraneni padmi.

VYSTRAHA Poschodové postele a vyvysené postele mozu predstavovat vazne riziko poranenia uskrtenim, ak sa nepouzivaj spravne. Na Ziadnu &ast vyvy3enej postele nikdy nepripajajte ani nevesajte predmety, ktoré nie st navrhnuté na
pouzivanie v spojeni s postelou; ide napriklad o lana, $nurky, kable, haky, remene a vrecka.

VYSTRAHA Deti sa mozu zachytit medzi postel a stenu, $ikmy strop, strop, susedné kusy nabytku (napr. skrine) a podobne. Aby ste predisli vaznemu poraneniu, vzdiale- nost medzi hornou bezpe&nostnou bariérou a susednou konstrukciou nesmie
byt viac nez 75 mm alebo musi byt viac nez 230 mm.

VYSTRAHA Poschodovii/vyvy$ent postel nepouzivajte, ak je ktorakolvek jej konstrukéna &ast poskodena alebo chyba.

V Ziadnom pripade neodstrariujte nalepku s bezpec¢nostnymi pokynmi!

Zabezpecte dostatocné vetranie miestnosti, aby ste udrzali nizku vihkost vzduchu a zabranili vzniku plesni v posteli a v jej okoli.

POZOR!! V suvislosti s postelami na hranie so Smykackou.

Pri montaZi postele na hranie dbaijte na to, aby na konci $mykacky bol dostatocny volny priestor na bezpecné zoSmyknutie Vasho dietata. Inak vznika nebezpedenstvo poranenia dietata.

Dbajte na to, aby sa na $mykacke, vedla Smykacky a za Smykackou nenachadzali predmety, ktoré by mohli zabranit Smykaniu. Inak vzniké nebezpecenstvo poranenia dietata.

POZOR
- Pomembni varnostni napotki! Natanéno preberite navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.

Vedno upostevajte navodila proizvajalca.

Pograd morata sestaviti 2 osebi.

POZOR !! Varnost nasih igralnih in visokih postelj ter pogradov po EN 747 je zagotovljena le pri uporabi nasega vzmetnega okvirja (brez moznosti nastavitve) ali nasega predvidenega posteljinega dna!

DIN EN 747 1. del : 2012+A1 2015

Priporogena velikost vzmetnice 900 (1200) /2000/110 mm.

Ne uporabljajte vzmetnice, debelejse od 140 mm.

Bodite pozorni na oznako na lestvi (¢rna puscica) postelje, ki oznacuje dovoljeno visino vzmetnice.

OPOZORILO Visoka postelja in zgornja postelja pri pogradu ni st a primerni za otroke, mlaj$ e od Sest let, zaradi nevarnosti poskodb pri padcu.

OPOZORILO Pogradi in visoke postelje lahko predstavljajo resno nevarnost poskodbe zaradi zadusSitve, e se ne uporabljajo pravilno. Na pograd ali kateri koli del pograda ne pritrjujte predmetov, ki niso namenjeni za uporabo skupaj s postelj o, na
primer, vendar ne omejeno na vrvi, kable, kavlje, pasove in vrecke.

OPOZORILO Otroci se lahko zataknejo med posteljo in steno, nagibom strehe, stropom, sosednjim kosom pohitva (npr. omare) in podobno. Da bi prepregili nevarnost hudih poskodb razdalj a med zgornjim delom varnostne pregrade in sosednjimi
deli pohistva ne sme presegati 75 mm ali pa mora biti vecja kot 230 mm.

OPOZORILO pograda/visoke postelje ne uporabljajte, e je kat erikoli sestavni del zlomljen ali manjka.

Varnostne nalepke v nobenem primeru ne smete odstraniti!

Zagotovite ustrezno prezraCevanje sobe, da ohranite nizko vlaznost in preprecite rast plesni v postelji in okoli nje.

POZOR !! Velja za igralne postelje s toboganom.
Pri sestavi igralne postelje bodite pozorni, da je na izteku tobogana dovolj prostora, da se lahko va$ otrok varno spusti po toboganu. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe vasega otroka.

Prepricajte se, da na, ob ali na koncu tobogana ni predmetov, ki bi lahko ovirali spu$¢anje. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost poskodbe va$ega otroka.

PAZNJA

- Vazne sigurnosne napomene! Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i sauvajte ga za kasniju upotrebu.

Uvek se pridrzavaijte uputstva proizvodaca.

Krevet na sprat uvek treba da sklapaju dve osobe.

PAZNJA!! Sigurnost nasih igralidta, visokih kreveta i kreveta na sprat prema standardu EN 747 garantovana je samo kada koristite nage podnice za krevet (bez moguénosti pode$avanija) ili obezbedenu bazu kreveta!

DIN EN 747 dio 1: 2012+A1 2015

Preporucéena veli¢ina madraca 900 (1200) /2000/110 mm.

Nemojte koristiti madrace koji su deblji od 140 mm.

Obratite paznju na oznaku na stubu za stepenice (crna strelica) kreveta, to ukazuje na dozvoljenu visinu madraca.

UPOZORENJE Visoki kreveti i gornji kreveti kreveta na sprat nisu pogodni za decu mladu od $est godina zbog rizika od povrede prilikom pada;

UPOZORENJE Kreveti na sprat i visoki kreveti mogu da dovedu do davljenja ako se ne koriste na odgovarajuéi nacin. Nikada nemojte da dodajete ili veSate predmete na bilo koji dio kreveta, osim ako ti predmeti nisu predvideni da se
koriste sa krevetom, na primer konopci, kablovi, kuke, kaiSevi i torbe, kao i drugi sli¢ni predmeti;

UPOZORENJE Deca mogu da se zaglave izmedu kreveta i zida, krova, plafona, delova namestaja uz krevet (npr. ormara) i sli¢no. Da bi izbegli rizik od povrede, pobrinite se da razmak izmedu gornje sigurnosne ograde i drugih predmeta pored
nje bude manji od 75 mm ili da bude veéi od 230 mm;

UPOZORENJE Krevet na sprat ili visoki krevet nemojte da koristite ako je bilo koji deo strukture polomljen ili ga nema;

Ni pod kojim uslovima ne treba uklanjati sigurnosnu nalepnicu.

Obezbedite odgovarajucu ventilaciju kako bi se odrZala niska viaznost vazduha i sprecila pojava budi u krevetu i oko njega.

PAZNJA!! Odnosi se na krevete za igru sa toboganom
Prilikom sklapanja kreveta za igranje obratite paznju da izlaz sa tobogana ima dovoljno slobodnog prostora, da bi vase dete moglo bezbedno da zavrsi klizanje. U suprotnom postoji rizik od povrede vaseg deteta.
Vodite racuna da iznad, iza i na toboganu nema predmeta koji bi mogli da ometaju spustanje niz tobogan. U suprotnom postoji rizik od povrede vaseg deteta.

DIN EN 747-1:2012+A1:2015 Mo coctoanuto Ha 05.03.2024
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OBSERVERA
- Viktig sakerhetsinformation! Las bruksanvisningen noga och spara den fér framtida bruk.

Tillverkarens anvisningar ska alltid foljas.

Vaningsséngen ska monteras av tva personer.

OBSERVERA!! Sakerheten for vara lek-, hog- och vaningssangar enligt EN 747 garanteras endast vid anvandning av var fjadrande ribbotten (utan instaliningsmajligheter) eller den levererade sangbottnen.

DIN EN 747 Del 1:2012+A1 2015

Rekommenderad madrasstorlek 900 (1200) /2000/110 mm.

Anvand inte madrass tjockare &n 140 mm.

Beakta markeringen pa sangstegens vangstycke (svart pil), som anger tillaten madrasshéjd.

VARNING Loftséngar och 6verslafen i vaningssangar lampar sig inte for barn under 6 ar, pa grund av risken for fallskador;

VARNING Vaningsséngar och loftsangar kan utgora en allvarlig kvavningsrisk vid felaktig anvandning. Féremal som inte ar avsedda att anvandas ihop med séngen far aldrig hangas upp i eller fastas vid nagon del av sédngen, exempelvis, men
inte begransat till, rep, snéren, sladdar, krokar, balten och vaskor;

VARNING Barn kan fastna mellan séng och vagg eller snedta k, tak, angransande mébler (t.ex. garderober) och liknande. Fér att undvika risk for allvarlig skada maste avstandet mellan skyddsrackets 6verkant och den angransande ytan vara
mindre &n 7,5 cm eller stérre &n 23 cm.

VARNING Anvand inte vaningssangen/loftsangen om nagon barande del &r skadad eller saknas;

Sakerhetsdekalen far under inga omstandigheter avlagsnas!

Rummet maste vara tillrackligt val ventilerat med lag luftfuktighet for att forhindra mogelvaxt i och runt séangen.

OBSERVERA!! Om leksé@ngar med rutschkana.
Se vid montering av leksangen till att det vid nederénden av rutschbanan finns tillrackligt fritt utrymme, sa att barn utan risk kan anvanda rutschbanan. Annars finns det risk for att barn skadas.

Kontrollera att det pa, vid och i slutet av rutschbanan inte finns féremal som hindrar anvandningen. Annars finns det risk for att barn skadas.

@ DIKKAT

- Onemli giivenlik uyarilan! Kullanim kilavuzunu itinayla okuyun ve daha sonra kullanmak lizere saklayin.

Ureticinin talimatlarina her zaman uyulmalidir.

Ranza 2 kisi tarafindan kurulmalidir.

DIKKAT !! EN 747 Normuna uygun oyun, tekli ranzalarimizinveanzalarimizin  giivenligi ancak (ayar imkani olmayan) karyola latalarimiz veya éngériilen yatak tabani kullanildiginda saglanmaktadir.

DIN EN 747 Kisim 1 : 2012+A1 2015

Tavsiye edilen i¢ yatak ebadi 900 (1200) /2000/110 mm.

Litfen 140 mm'den kalin i¢ yataklar kullanmayiniz.

Yatagin merdiven direginde bulunan (siyah ok) isaretine dikkat edin, bu izin verilen i¢ yatak ylksekligini géstermektedir.

UYARI Yiksek yataklar ve ranzalarin tstteki yatagi diiserek yaralanma riski bulundugundan alti yasindan kiiglik gocuklar icin uygun degildir;

+ UYARI Ranzalar ve yiiksek yataklar dogru kullaniimadiginda bogularak ciddi sekilde yaralanma riski tagir. Ranzalarin herhangi bir yerine yatak icin tasarlanmayan herhangi bir nesneyi asla asmayin, érnek, herhangi bir sinirlama  getiriimeden
halatlar, ipler, kablolar, gengeller, kemerler ve torbalar;

+ UYARI Cocuklar yatak ile duvar arasina, ¢ati bosluguna, yan yana olan mobilyalar arasina (6rn. mutfak dolaplari) ve benzeri yerlere sikisabilir. Ciddi sekilde yaralanma- mak igin, Ust glivenlik bariyeri ile komsu yapilar arasindaki mesafe 75 mm'yi

asmamali ve 230 mm'den fazla olmamalidir;

UYARI Herhangi bir yapisal kismin kirlmasi veya kaybolmasi durumunda ranzayi/yiiksek yatagi kullanmayin;

Giivenlik etiketi higbir kosulda gikariimamalidir!

Nemi disiik tutmak ve yatadin iginde ve gevresinde kif olusumunu 6nlemek igin yeterli oda havalandirmasi saglanmalidir.

DIKKAT !! Kaydirakli oyun yataklari igin gegerlidir.
Oyun yataginin kurulumu sirasinda, gocugunuzun kaymayi tehlikesiz bir sekilde tamamlayabilmesi igin, kaydiragin ¢ikis kisminda yeterince bos alanin olmasina dikkat edin. Aksi halde gocugunuz igin yaralanma tehlikesi s6z konusudur.
Kaydirakta kaymayi engelleyecek nesnelerin olmamasina dikkat edin. Aksi halde cocugunuz igin yaralanma tehlikesi s6z konusudur

ACHTUNG
- Wichtige Sicherheitshinweise ! Gebrauchsanleitung sorgfaltig lesen und fiir spatere Verwendung aufbewahren.

Die Anleitungen des Herstellers sind stets zu befolgen.

Das Etagenbett sollte von 2 Personen aufgebaut werden.

ACHTUNG !! Die Sicherheit unserer Spiel-, Hoch- und Etagenbetten nach EN 747 ist nur bei Verwendung unserer Federleistenrahmen (ohne Verstellmoglichkeit) oder des vorgesehenes Bettbodens gewahrleistet!

DIN EN 747-1:2012+A1:2015 .

Empfohlene Matratzengrée 900 (1200) /2000/110 mm.

Bitte verwenden Sie keine Matratze, die dicker als 140 mm ist.

Achten Sie auf die Markierung am Leiterpfosten (schwarzer Pfeil) des Bettes, dieser zeigt die zulassige Matratzenhohe an.

WARNHINWEIS: Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind fiir Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen nicht geeignet.

WARNHINWEIS: Bei unsachgemafliem Gebrauch kdnnen Etagenbetten und Hochbetten eine ernste Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen.

Gegenstande, die nicht fiir den Gebrauch mit dem Bett bestimmt sind, diirfen niemals an einem Teil des Etagenbettes befestigt oder aufgehangt werden, dies gilt z. B., aber nicht ausschlieBlich, fiir Seile, Schniire, Kordeln, Haken, Grtel
und Taschen.

Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitat der Konstruktion sonst nicht gegeben ist.

WARNHINWEIS: Das Etagenbett/Hochbett darf nicht benutzt werden, wenn ein konstruktives Bauteil beschadigt ist oder fehlt.

WARNHINWEIS: Kinder kénnen zwischen dem Bett und der Wand, einer Dachschrage, der Zimmerdecke, angrenzenden Einrichtungsgegenstanden (z. B. Schranken) und usw. eingeklemmt werden. Um ernste Verletzungsgefahr zu
vermeiden, darf der Abstand zwischen der Oberkante der Absturzsicherung und der angrenzenden Struktur 75 mm nicht Giberschreiten oder muss gréRer sein als 230 mm. Beachten Sie Hinweise fiir eine vorgesehene Wandbefestigung in
der Montageanleitung.

Der Sicherheitsaufkleber darf auf keinen Fall entfernt werden!

Es ist fiir eine ausreichende Raumbelliftung zu sorgen, um die Luftfeuchte niedrig zu halten und eine Schimmelbildung im und um das Bett zu verhindern.

ACHTUNG !! Betrifft Spielbetten mit Rutsche.

Achten Sie beim Aufbau des Spielbettes darauf, dass am Auslauf der Rutsche gentigend Freiraum vorhanden ist, damit Ihr Kind gefahrlos das Rutschen beenden kann. Es besteht sonst Verletzungsgefahr fiir ihr Kind.

Achten Sie darauf, dass auf, an und nach der Rutsche keine Gegenstande vorhanden sind, die das Rutschen behindern kénnten. Es besteht sonst Verletzungsgefahr fiir ihr Kind

DIN EN 747-1:2012+A1:2015 Version 05.03.2024
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Warnhinweis:

Wenn der Ware Diibel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschlieBlich zur Anwendung an Wénden aus massiven und einheitlichen Materialien
bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder Stromleitungen an der
Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wénden miissen Spezialdiibel verwendet werden. Erkundigen Sie sich im Handel nach den fiir die
jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Diibel. Fiir eine unsachgeméflie Montage und dadurch entstandene Schaden
iibernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelméfBigen Abstdnden iiberpriifen und nachziehen.

FR

Avertissement :

Si des chevilles et des vis sont fournies avec ’article, elles sont exclusivement destinées a étre utilisées sur des murs en matériaux massifs et
homogenes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, d’eau ou d’électricité ne se trouve a I’endroit
ou vous percez. Pour la fixation sur d’autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et les chevilles
adaptées a chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en résulteraient. Veuillez
vérifier et resserrer toutes les vis a intervalles réguliers.

ATTENTION !

Les meubles contenant des panneaux a base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des
substances polluantes dans I’air intérieur. Il est ainsi recommandé, apres I’installation du meuble dans son logement, d’aérer fréquemment la
piece concernée pendant au moins quatre semaines afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble

LED:

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour 1’eclairage principal d’une piece de la maison.

UK

Warning:

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent them
from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must be used for
fastening to other walls. Ask in the trade or the screws and or dowels suitable or the respective wall condition. The manufacturer accepts no liability
for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular intervals.

IT

Avvertenza:

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all’utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed uniformi,
per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al punto di perforazione.
Per il fissaggio ad altre pareti € necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o tasselli adatti al tipo di parete in
questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di montaggio improprio e die danni che ne derivano. Controllare e serrare tutte
le viti a distanza regolare.

PL

Ostrzezenie:

Jezeli do towaru dotaczone sg kotki i §ruby, sa one przeznaczone wytacznie do stosowania na $cianach wykonanych z solidnych i jednolitych
materiatdw, aby zapobiec przewrdceniu. Przed rozpoczgciem wiercenia nalezy upewnic sig, ze w miejscu wiercenia nie sg utozone rury gazowe,
wodociagowe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych $cian nalezy stosowac kotki specjalne. O $ruby lub kotki odpowiednie dla
konstrukceji danej $ciany nalezy pyta¢ w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za nieprawidtowy montaz i wynikte z
tego tytutu szkody. Wszystkie $ruby nalezy regularnie sprawdzac i dokrecac.

ESP

Advertencia:

En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancia, estos estan previstos inicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a fin de
evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegurese de que por el punto de perforacion no pasan tuberias de gas o agua o cables eléctricos. Para la
fijacion en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos adecuados para las caracteristicas de
la pared en cuestion. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por los dafios resultantes del mismo. Compruebe
todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos.

CZ

Vystrazné upozornéni:

Pokud jsou k vyrobku pfilozeny hmozdinky a $rouby, jsou uréeny vyhradné pro pouziti do stén zhotovenych z masivnich a homogennich materialt,
a to za Gcelem zajisténi proti prevraceni. Pred vrtanim se ujistéte, Ze se v misté vrtani nenachazi vedeni plynu, vody nebo elektiiny. Pro pfipevnéni
k jinym sténam je nutné pouzit specialni hmozdinky. Informujte se v obchodé o hmozdinkach a/nebo Sroubech vhodnych pro pfislusnou strukturu
stény. Vyrobce nenese odpovédnost za nespravnou montaz a za $kody ji zpuisobené. Viechny Srouby pravidelné kontrolujte a dotahujte.

SK

Informacia o nebezpecenstve:

Ak su k tovaru prilozené prichytky a skrutky, su ur¢ené vylucne na pouzite na stenach z masivnych a jednotnych materialov, aby sa zabranilo
prevrateniu. Pred vitanim sa uistite, Ze sa na vitanom mieste nenachadzaju ziadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. Na upevnenie na
inych stenach musia byt’ pouzité Specialne prichytky. Spytajte sa v predajni na skrutky a/alebo prichytky vhodné pre prislusny typ steny. Vyrobca
neprebera rucenie za nespravnu montdz a tym vzniknuté skody. Vsetky skrutky v pravidelnych intervaloch kontrolujte a dotiahnite.

HU

Figyelmeztetés:

Amennyiben a termék csomagolasa tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizarolag massziv, egységes anyagbol késziilt falakon hasznalhatok, a
felborulas megakadalyozasanak céljabol. A furas eldtt bizonyosodjon meg arrol, hogy a firas helyén nem talalhaté gaz-, viz- vagy elektromos
vezeték. Egyéb falakra torténd rogzitéshez specialis tiplik sziikségesek. Az egyes faltipusokkal hasznalhato megfelel6 csavarokkal és/vayg tiplikkel
kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon forgalmazdjahoz. A nem szakszerii szerelésért és az abbol keletkezd karokért a gyartot semmilyen
feleldsség nem terheli. Minden csavart ellendrizzen és rogzitsen rendszeresen.

BG

IIpeaynpenuTeHo ykasanue:

AKO B OKOMIIIEKTOBKATa Ha JOCTaBKaTa Ha CTOKATa Ca BKIIOYEHHU JI00CIHN U BUHTOBE, T€ ca MPeJHA3HAUCHH HHCTBEHO 3a YIIOTpeOda BEPXY CTCHH
OT MAaCHBHH M €JIHOPOJIHY MaTepuaiy, 3a Jia ce peoTBpaTh npeodpsmane. [Ipeny npobusane ce yBepere, ue Ha MACTOTO HA IPOOUBAHE HAMA
TpBOM 3a ra3, 3a BOJa HJIM eJIEKTPUYCCKU POBOAHMIIM. 3a 3aKperBaHe KbM JPYTH CTCHH TPsOBa 1a Ce U3I0NI3BAT CIICHUATHH JF00CIH.
Hudopmupaiite ce B THProBcKaTa Mpeka OTHOCHO MOAXOAIINTE BUHTOBE H/HIIM JI00EH 3a ChOTBETHATA KOHCTPYKI[HS HA CTCHATA.
TIpousBopuTeNnsaT HE MOEMa OTTOBOPHOCT 33 HEMPABUJIEH MOHTAX W Bb3HUKHAIIM B PE3YJITaT Ha TOBa IeTH. Mouisi, mpoBepsBaiiTe u 3arsraiire
BCHUYKU BUHTOBE Ha PEIOBHU MHTEPBAJIH.




TR

Uyar:

Uriin paketinde diibel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi énlemek amaciyla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmis duvarlardaki
kullanim igin 6ngériilmiistiir. Matkapla delik agmadan 6nce delme noktasinda gaz, su veya elektrik hatlarinin olmadigindan emin olun. Uriinii
baska duvarlara sabitlemek igin 6zel diibeller kullanilmahdir. Piyasadaki saticilardan ilgili duvarin 6zelligine uygun vidalar ve diibeller hakkinda
bilgi alin. Usuliine aykir1 bir montaj ve bu nedenle olusmus hasarlar i¢in tiretici sorumluluk almamaktadir. Liitfen tiim vidalar1 diizenli araliklarla
kontrol edip tekrar sikin.

PT

Adverténcia:

Caso o produto venha com buchas e parafusos incluidos, os mesmos sdo exclusivamente destinados a fixagdo em paredes de materiais solidos e
uniformes, para evitar que o produto tombe. Antes de iniciar a perfuragdo, certifique-se de que nio existem canalizagdes de gas, agua ou fios
elétricos a passar no local dos furos. Para a fixa¢@o noutro tipo de paredes, tém de ser utilizadas buchas especiais. Informe-se junto de um
comerciante especializado sobre os parafusos e buchas a utilizar na parede especifica. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade no caso
de uma montagem inadequada e qualquer dano dai resultante. Verifique e volte a apertar todos os parafusos regularmente.

SI

Opozorilo:

¢e so blagu prilozeni zidni vlozki in vijaki, so ti namenjeni izklju¢no za uporabo na stenah iz masivnih in enotnih materialov, da se prepreci
prevrnitev. Pred vrtanjem se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinskih, vodnih ali elektri¢nih napeljav. Za pritrditev na druge stene je treba
uporabljati posebne zidne vlozke. Pozanimajte se v trgovini o vijakih in/ali zidnih vlozkih, primernih za posamezno sestavo stene. Proizvajalec ne
prevzema jamstva za nepravilno montazo in zaradi tega nastalo Skodo. Vse vijake redno preverjajte in naknadno privijajte.

NL

Waarschuwing:

Indien er bij het product pluggen en schroeven zijn meegeleverd, zijn deze uitsluitend bestemd om in muren van massieve en homogene materialen
te gebruiken om te voorkomen dat het product kantelt. Controleer voordat u begint of er geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen lopen waar u
gaat boren. Voor de bevestiging aan andere soorten muren moeten speciale pluggen worden gebruikt. Informeer in de winkel welke schroeven en/of
pluggen geschikt zijn voor de desbetreffende muur. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een onjuiste montage en de daardoor ontstane schade.
Controleer regelmatig of alle schroeven nog goed vastzitten en draai ze zo nodig vast.

SRB

Upozoravajuéa napomena:

Ako su uz robu prilozeni tiplovi i zavrtnji, isti su namenjeni iskljuc¢ivo za primenu na zidovima od kompaktnih i homogenih materijala, kako bi se
sprecilo prevrtanje. Pre busenja se uverite da se na mestu busenja ne nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksiranje na drugacijim zidovima
moraju da se upotrebe specijalni tiplovi. Raspitajte se u trgovini o zavrtnjima i/ili tiplovima koji su adekvatni za doti¢nu teksturu zida. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost za nestruénu montazu i tete koje su nastale na taj nacin. Sve zavrtnje kontrolisite i dotezite u redovnim
intervalima.

RO

Indicatie de avertizare:

Daca produsul este livrat impreuna cu suruburi si dibluri, acestea sunt destinate exclusiv utilizarii pe peretii construiti din materiale masive si
uniforme, pentru a preveni risturnarea produsului. inainte de a realiza gaurile, asigurati-va ci nu exista conducte de gaz, apa sau electricitate in
locul pe care doriti sa-1 gauriti. Pentru prinderea pe alte tipuri de pereti, trebuie sa utilizati dibluri speciale. Interesati-va la magazinul specializat,
pentru a gasi suruburile si/sau diblurile potrivite pentru peretele dvs. Producatorul nu este responsabil, in cazul unui montaj necorespunzator pentru
daunele rezultate. Va rugam sa verificati toate suruburile la intervale regulate si sa le strangeti.

HR

Upozorenje:

Ako su uz proizvod prilozene tiple i vijci, oni su namijenjeni iskljuc¢ivo za koristenje na zidovima od ¢vrstih i jednoli¢nih materijala kako bi se
sprijecilo prevrtanje. Prije buSenja provjerite da na mjestu busenja nema elektri¢nih vodova, plinskih ili vodovodnih cijevi. Za pri¢vrséivanje na
ostale zidove potrebno je koristiti posebne tiple. Prilikom kupnje raspitajte se kod svog prodavaca o vijcima i tiplama koji su prikladni za
odgovarajuc¢u zidnu strukturu. Proizvodac¢ ne odgovara za $tete nastale uslijed nepravilne montaze. Sve vijke potrebno je redovito provjeravati i
zategnuti.

SE

Varning:

Om plugg och skruvar foljer med produkten ar de endast avsedda for vaggar av massivt och enhetligt material for att forhindra att produkten vippar.
Forsékra dig om att inga gas-, vatten- eller elledningar befinner sig pa platsen som du ska borra innan du borjar. For fastséttning i viggen maste
specialplugg anvindas. Informera dig i en butik om vilka skruvar och plugg som passar till vilken végg. For en felaktig montering och skador som
uppstar pa grund av detta tar tillverkaren inget ansvar. Kontrollera och dra &t alla skruvar med jaimna mellanrum.

RUS

IIpeaynpexaenue:

Ecau n3penue noctaBisercst BMeCTe ¢ JIOOCIIMHU U IIypyIaMHy, OHU IIPeAHAa3HAUCHb! HCKIIIOUUTENBHO A1 HCIIOIb30BaHUs Ha CTEHAX M3
MOHOJIUTHBIX U OJJHOPOJIHBIX MAaTEPHAJIOB, YTOOBI IPEAOTBPATHTH BO3MOXKHOE 00pymieHne. [lepen HauanoMm cBepieHus yOeaUTeCh, YTO Ha MECTEe
CBEpIICHHS HET ra30IpOBO/a, BOZOIPOBOAA MIIH HIEKTPOIPOBOAKH. /11 KpeIUIeH!s K APYTHM CTeHaM HEOOXOAUMO HCIOIb30BaTh CIECIHAIbHBIC
qrobenu. Y3HalTe y IpojaBLa, Kakue IIypyIbl HIX JI00eIn MOAXOIIT UL COOTBETCTBYIONIEH CTPYKTYphI CTeHBI. [Ipon3BoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HENPABIJILHBIH MOHTaXK U BBI3BaHHBINH UM yiepO. PeryisipHo nmpoBepsiiiTe H MOATSATHBAMTE BCE IIyPYIIBL.

UKR

Ilonepen:xenus:

SIkiio 10 BUpoOy 0Aal0Thes [100ei Ta TBUHTH, BOHH MPU3HAUCHI BUKIIFOUHO /UL BUKOPHCTAHHS Ha CTIHAX 3 IUIBHUX i OJJHOPIHUX MaTepiais,
o6 He JONMYCTHTH IepekuaanHsL.. [lepen cBepuIiHHAM IepeKoHalTecs, 110 Ha MICLi CBEp UIIHHS HEMac JIiHii ra30-, BOJOIOCTAYaHHs Y1
EJICKTPONPOBOJKH. J[yisl KpirUIeHHS [0 1HIINX CTiH HEOOXIHO BUKOPUCTOBYBATH CIELialIbHI [r00eni. 3armuTaiite mponaBLs, sKi TBUHTH Ta/abo
Jr00ei MiX0AATh VIS CTIHU 3 BIANIOBIIHOIO CTPYKTYpOI0. BUpoOHMK He Hece BiANOBIAAIbHOCTI 32 HENPABWIIBHUI MOHTAX Ta 30UTKH, 110
BHMHHKJIM BHACIIZOK 11b0T0. IlepeBipsiiTe Ta miATsAryidTe BCi TBUHTH Yyepe3 peryJisipHi MPOMIXKKH yacy.

LT

Ispéjimas:

jei prie prekés pridétos mirvinés ir varztai, jie skirti naudoti tik ant sieny, pagaminty i$ tvirty ir vienody medziagy, kad buty galima iSvengti
apvirtimo. Prie§ grezdami jsitinkite, kad greziamoje vietoje néra dujotiekio, vandentiekio ar elektros linijy. Tvirtinant prie kito tipo sieny reikia
naudoti specialias miirvines. Teiraukités pardavéjo atitinkamai sienos konstrukeijai tinkamy varzty ir (arba) marviniy. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés dél netinkamo montavimo ir dél to atsiradusios zalos. Visus varztus reguliariai tikrinkite ir priverzkite.

LV

Bridinajums:

Ja precei ir pievienoti dibeli un skriives, prece ir paredz&ta izmantosanai tikai uz sienam, kas izgatavotas no cietiem un viendabigiem materialiem,
lai novérstu apgasanos. Pirms urbSanas parliecinieties, ka urb$anas vieta nav gazes, tidens vai elektroparvades liiju. Lai piestiprinatu pie citam
sienam, jaizmanto speciali dibeli. Jautajiet savam izplatitdjam par skrivém un/vai dibeliem, kas ir piem@roti attiecigajai sienas konstrukcijai.
Razotajs neuznemas atbildibu par nepareizu montazu un no tas sekojosajiem bojajumiem. Liidzu, regulari parbaudiet un pievelciet visas skrives.

EE

Hoiatus!

Kui tootele on kaasa pandud tiiiiblid ja kruvid, on need modeldud kasutamiseks iiksnes massiivsest ja iihtsest materjalist seintel, valtimaks
timberkukkumist. Veenduge enne puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- voi veetorusid ega elektrijuhtmeid. Seintele kinnitamiseks tuleb
kasutada spetsiaalseid tiiiibleid. Uurige kaubandusvorgust, millised kruvid ja/voi tiiiiblid konkreetse seina jaoks sobivad. Tootja ei vota endale
mittenduetekohasest paigaldamisest tingitud kahjude eest mingit vastutust. Kontrollige ja jarelpingutage koiki kruvisid regulaarselt.
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